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CHECK VALVE SERVICE KIT
1034355

SERVICE KIT INSTRUCTIONS
.
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Remove the Old Check Valve Assembly

- Turn off the hot and cold water supplies.

- Remove the handle setscrew, handle, screw, handle spline adapter, bonnet, nut, and valve from the faucet body.

- Remove the ring and check valve from the valve body.

Install the New Check Valve

- Push the valve body into the faucet body until it stops.

- Hold the valve body in place using light pressure and pull the hoses down.

- Reposition the duckbill and duckbill retainer in the valve body.

- Position the check valve and check valve ring in the valve body.

- Position the valve so the two tabs are positioned in the valve mounting holes. The valve will also slide over the
duckbill, check valve, ring and retainer. Make sure that all components stay properly positioned.

- Place the nut over the valve and tighten. Slide the valve stem adapter onto the valve stem through the opening in
the bonnet.

- Secure the bonnet and valve stem adapter with the supplied screw.

- Position the handle on the valve stem adapter and secure with the setscrew.

- Turn on the water supply and check for leaks.
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JEU DE VALVE CLAPET DE
NON--RETOUR

1034355INSTRUCTIONS POUR LE JEU DE RECHANGE
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Retirez le Vielle Ensemble de la Valve Clapet de Non--retour

- Coupez les arrivées d’eaux chaudes et froide.

- Retirez la vis de fixation de la poignée, la poignée, la vis, l’adaptateur à encoche pour poignée, la jupe, l’écrou, et
la valve du corps du robinet.

- Retirez la bague et la valve clapet de non-retour du corps de la valve.

Installez la nouvelle Valve Clapet de Non--retour

- Poussez le corps de la valve dans le corps du robinet jusqu’a ce qu’il s’arrête.

- Tenez le corps de la valve en place d’une pression faible et tirez le tuyau vers la bas.

- Repositionnez le dispositif anti- retour et la bague de retenue dans le corps de la valve.

- Positionnez la valve clapet de non-retour et sa bague dans le corps de la valve.

- Positionnez la valve de façon à ce que les deux pattes soient positionnées dans le trou de fixation de la valve. La
valve doit etre aussi glissee sur le dispositif anti- retour, la valve clapet de non-retour, la bague et le dispositif
anti- retour. Assurez-vous que tous les composants restent proprement positionnés.

- Placez l’écrou sur la valve et serrez. Glissez l’adaptateur de la tige de la valve sur la tige de la valve par
l’ouverture de la jupe.

- Fixez la jupe et l’adaptateur de la tige de la valve avec la vis fournie.

- Positionnez la poignee sur l’adaptateur de la tige de la valve et fixez la avec la vis de fixation.

- Ouvrez l’arrivée d’eau et vérifiez s’il y a des fuites.
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JUEGO DE REPUESTO PARA
LA VÁLVULA DE RETENCIÓN

1034355INSTRUCCIONES DEL JUEGO DE REPUESTO
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Desinstale el montaje de la válvula de retención vieja

- Cierre los suministros del agua fría y caliente.

- Desmonte el tornillo de fijación de la manija, la manija, el adaptador de ranura, la base, la tuerca y la válvula del
cuerpo de la grifería.

- Extraiga el anillo y la válvula de retención del cuerpo de la válvula.

Instale la nueva válvula de retención

- Empuje el cuerpo de la válvula en el cuerpo de la grifería hasta que se detenga.

- Sostenga el cuerpo de la válvula ejerciendo un poco de presión y empuje los tubos flexibles hacia abajo.

- Vuelva a colocar el pico de pato y el retén de pico de pato en el cuerpo de la válvula.

- Coloque la válvula de retención y el anillo de la válvula de retención en el cuerpo de la válvula.

- Situe la válvula de manera que las dos lengüetas estén colocadas en los orificios de montaje de la válvula. La
válvula también se ha de deslizar por el pico de pato, la válvula de retención, el anillo y retén. Asegúrese de que
todos los componentes queden colocados correctamente.

- Coloque la tuerca sobre la válvula y apriete. Deslice el adaptador del vástago de la válvula por el vástago de la
válvula a través de la abertura en la base.

- Fije la base y el adaptador del vástago de la válvula con el tornillo incluido.

- Coloque la manija en el adaptador del vástago de la válvula y fije con el tornillo de fijación.

- Abra los suministros de agua y verifique que no haya fugas.
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